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DE: Bei gekennzeichneten Fahrzeugen ist eine 
Verwendung des Kindersitzes zulässig bis max. 1,35 m 
Körpergröße.
EN: Marked vehicles approved for a body height up to 
max. 1.35 m.
IT: Per veicoli approvati per un‘altezza fino a max. 
1.35 m.
FR: Utilisable avec véhicules approuvés pour des 
enfants faisant maximum 1,35M.
NL: Gekenmerkte auto’s zijn goedgekeurd voor kinderen 
van max. 1.35 m.
PL: W zaznaczonych modelach samochodów, 
zatwierdzone do maks. 1,35 m wzrostu dziecka.
HU: A jelölt járművek max. 1,35 m testmagasság 
eléréséig engedélyezettek.
CZ: Označená vozidla jsou schválená pouze do 1,35 m 
tělesné výšky.
SK: Označená vozidlá sú schválené iba do 1,35 m 
telesnej výšky.
ES: Los vehículos marcados son adecuados para un 
cuerpo con una altura máxima de 1.35 m.
PT: Automóveis referenciados e com aprovação para, 
altura até 1.35 m Max.
SE: Markerade fordon som godkänts för en kroppslängd 
upp till max. 1,35 m.
NO: Merkede biler godkjent for en kroppshøyde opp til 
maks. 1,35 m.
FI: Merkityissä ajoneuvoissa hyväksytty lapsen pituus 
max. 1.35 m.
DK: Bruges kun i køretøjer godkendt til børn på 
max. 135 cm.
SI: Označena vozila, odobrena za telesno višino do 
maksimalno 1,35m.
HR: Označena vozila odobrena za tjelesnu visinu do 
maks. 1,35 m.
RU: Отмеченные транспортные средства подходят 
для роста от 1.35 м.
UA: Макс. зріст дитини може сягати 1.35 м.
EE: Märgitud sõidukites heakskiidetud kuni 1,35m 
pikkusele.
LT: Pažymėtos transporto priemonės, kurios tinkamos 
ūgiui iki max. 1.35 m.
LV: Atzīmētie transportlīdzekļi apstiprināti augumā līdz 
max. 1,35 m.
TR: İşaretli otomobiller, maksimum 1.35 m boy 
uzunluğuna kadar onaylıdır.

AR: إعتمُدت المركبات المحددة بعلامة للأجسام بإرتفاع 1 متر و35 سم 
كحد أقصى.

SR: Označena vozila odobrena za telesnu visinu do 
maks. 1,35 m.
EL: Τα εγκεκριμένα οχήματα αφορούν ύωος σώματος 
έως max. 1.35 m.
RO: Vehiculele aprobat pentru o înălțime a corpului de 
până la max. 1,35 m.
BG: Автомобили одобрени за височина до макс. 
1.35м.
BS: Označena vozila odobrena za tjelesnu visinu do 
maks. 1,35 m.
SQ: Automjetet e shënuara të aprovuara për gjatësi 
trupore deri në 1,35 m.
MK: Означените возила се одобрени за телесна 
висина до макс. 1,35 м
CNR: Označena vozila odobrena za tjelesnu visinu do 
maks. 1,35 m.
HI: उच्चतम लम्बाई तक के शरीर के लिए अंकित वाहन की स्वीकृति। 
1.35 मी
TH: ยานพาหนะที่่�ทำำ�เครื่่�องหมายไว้ส้ามารถรองรัับความสูงู
ร่า่งกายได้ถ้ึงึ 1.35 เมตร
VI: Các xe đánh dấu đã được phê chuẩn cho sử dụng 
cho chiều cao cơ thể tới tối đa là 1,35 m.
MS: Kenderaan yang bertanda diluluskan untuk 
ketinggian badan sehingga maks. 1.35 m.
HY: Նշված տրանսպորտային միջոցները 
հաստատված են առավելագույնը մինչև 1.35 մ 
հասակի համար։
CMN： 有标志的车辆被批准的身体高度最高 1.35 米。
YUE: 有標誌的車輛被批准的身體高度最高 1.35 米。
JP: マークが記載されている車は、お子様の身長が最大
135cmまで使用できます。
KO: 여기에 표시된 차량들은 최대 신장 135cm의 
아이가 카시트를 사용할 수 있도록 승인되었습니다.

Brand Year Seat Nr.
Alfa Romeo
Giulia1 2016+ 2,4
Giulietta 2010+ 2,4
Stelvio 2017+ 2,4
Audi
A3 2012-2019 2,4
A31 2020+ 2,4
A3 Cabriolet 2014+ 2,4
A3 e-tron 2014+ 2,4
A4 Avant 2007+ 2,4
A4, S4, RS41 2007-2015 2,4
A4, S4, RS4 2016+ 2,4
A5 Sportback 2017+ 2,4
A6, S6, RS6 2011+ 2,4
e-tron 2018+ 2,4
Q2 2016+ 2,4
Q3 2011+ 2,4
Q5 2008+ 2,4
Q7 2015+ 2,4
Q8 2018+ 2,4
SQ5 2012+ 2,4
TT1 2014+ 2,4
BMW
1er 2011+ 2,4
1er Coupé 2007+ 2,4
2er Active Tourer 2014+ 2,4
2er Coupé 2013+ 2,4
3er 2012+ 2,4
3er Coupe 2006+ 2,4
3er Gran Turismo 2013+ 2,4
3er Touring 2005+ 2,4
5er Gran Turismo 2009+ 2,4
5er Touring 2003+ 2,4
6er Gran Turismo 2017+ 2,4
7er 2001+ 2,4
X1 2009+ 2,4
X3 2003-2011 2,4
X3 2018+ 2,4
X4 2014+ 2,4
X6 2008+ 2,4
Chevrolet
Aveo 2006+ 2,4
Captiva 2006+ 2,4
HHR 2007+ 2,4
Malibu 2011+ 2,4
Orlando 2010+ 2,4
Spark 2010+ 2,4
Trax 2013+ 2,4
Citroën
Berlingo II 2008+ 2,4
Berlingo III 2018+ 2,4
C3 2017+ 2,4
C3 Aircross 2017+ 2,4
C3 Picasso 2009+ 2,4
C4 2004+ 2,4
C4 Aircross 2012+ 2,4
C4 Cactus 2014+ 2,4
C5 Aircross 2017+ 2,4
C5 Tourer 2008+ 2,4
DS3 2010+ 1,2,4
DS3 Crossback 2018+ 1,2,4
DS4 2011+ 2,4
DS5 2011+ 2,4
DS7 Crossback 2018+ 2,4
Nemo 2007+ 2,4
Dacia
Dokker 2012+ 2,3,4

Duster 2010+ 2,4

Lodgy 2012+ 2,4
Logan II 2013+ 2,4
Logan II MCV 2013+ 2,4
Sandero 2013+ 2,4
Daihatsu
Sirion 2005+ 2,4
Fiat
5001 2007+ 2,4
500X1 2014+ 2,4
Bravo 2007+ 2,4
Croma 2005+ 2,4
Doblo 2010+ 2,4
Idea 2003+ 2,4
Qubo 2008+ 2,4
Tipo 2015+ 2,4
Tipo - 5 Türer1 2015+ 2,4
Ford
B-MAX 2012+ 2,4
C-MAX 2010+ 2,4
Ecosport 2015+ 2,4
Edge 2015+ 2,4
Fiesta 2009+ 2,4
Focus 2015+ 2,4
Focus Traveller 2011+ 2,4
Galaxy 2006+ 2,4
Kuga 2013+ 2,4
Mondeo Combi 2014+ 2,4
Mustang1 2016+ 2,4
Puma 2019+ 2,4
Tourneo Courier 2014+ 2,4
Tourneo Custom 2012+ 2,3,6
Transit Custom 2012+ 2,4
Honda
Accord 2008+ 2,4
Hyundai
i20 2008+ 2,4
i30 2007+ 2,4
i30 CW 2012+ 2,4
i30 Fastback 2017+ 2,4
i40 2011+ 2,4
Ioniq 2016+ 2,4
ix20 2010+ 2,4
Kona 2017+ 2,4
Sonata NF 2004+ 2,4
Tucson 2015+ 2,4
JAC
e-S2 2015+ 2,4
Jaguar
F-Pace 2016+ 2,4
I-Pace 2018+ 2,4
XE 2015+ 2,4
XF 2008+ 2,4
XF Limousine 2015+ 2,4
XF Sportbrake 2015+ 2,4
Jeep
Renegade 2014+ 2,4
KIA
cee'd SW 2014+ 2,4
Niro 2016+ 2,4
Optima Wagon 2016+ 2,4
pro ceed 2018+ 2,4
Soul 2008+ 2,4
Sportage 2010+ 2,4
Stinger1 2017+ 2,4
Stonic 2017+ 2,4
Lamborghini
Urus 2017+ 1,2,4
Land Rover
Discovery 5 2017+ 2,4
Discovery Sport 2015+ 2,4
Freelander 2007+ 2,4
Range Rover Velar 2017+ 2,4
Lexus
CT200h 2011+ 2,4
NX 2014+ 2,4
Maserati
Levante 2016+ 2,4
Mazda
CX 30 2019+ 2,4
CX-3 2015+ 2,4
CX-5 2011+ 2,4
CX-7 2006+ 2,4
Mazda2 2008-2014 2,4

Mazda21 2014+ 2,4
Mazda3 2003+ 2,4
Mazda5 2005+ 2,4
Mazda6 2013+ 2,4
Mercedes-Benz
B-Class 2005+ 2,4
C-Class 2014+ 2,4
E-Class 2016+ 2,4
GLA 2014+ 2,4
GLB 2019+ 2,4
GLE 2015+ 2,4
GLK 2008+ 2,4
R-Class 2005+ 2,4
S-Class 2014+ 2,4
Sprinter 2006+ 2,4
V-Klasse 2014+ 2,3,4,5,6,7
Mini
Clubman 2015+ 1,2,4
Cooper 2014+ 2,4
Countryman 2017+ 2,4
Mini Cabrio 2016+ 2,4
Paceman 2013+ 2,4
Mitsubishi
ASX 2010+ 2,4
Eclipse Cross 2018+ 2,4
Outlander 2012+ 2,4
Nissan
e-NV200 Evalia 2016+ 2,4
Juke 2010-2012 2,4
Juke1 2013+ 2,4
Leaf 2018+ 1,2,4
Micra 2003-2009 2,4
Micra1 2010-2016 2,4
Micra 2017+ 1
Navara 2005-2014 2,4
Note 2005+ 2,4
Pixo 2009+ 2,4
Pulsar 2014+ 2,4
Qashqai 2007+ 2,4
Opel
Agila 2008+ 2,4
Astra 2010+ 2,4
Combo 2018+ 2,4
Corsa1 2020+ 1,2,4
Crossland X 2017+ 2,4
Grandland X 2017+ 2,4
Insignia 2008+ 2,4
Insignia Sports Tourer 2008+ 2,4
Karl 2015+ 2,4
Mokka 2012+ 2,4
Zafira Tourer 2011+ 2,4
Peugeot
1007 2005+ 2,4
2008 2013-2018 2,4
2008 2019+ 1,2,4
207 2006+ 2,4
207 SW 2007+ 2,4
208 2012+ 2,4
3008 2009+ 2,4
308 2007-2013 1,2,4
308 2013+ 2,4
4008 2012+ 2,4
50081 2009-2016 2,3,4
5008 2017+ 2,3,4
508 SW 2011+ 2,4
Partner Tepee 2008+ 2,4
Rifter 2018+ 2,4
Porsche
Macan 2014+ 2,4
Taykan 2019+ 2,4
Renault
Captur 2013+ 1,2,4
Clio III Grandtour 2008+ 2,4
Clio IV 2012+ 1,2,4
Clio IV Grandtour 2013+ 2,4
Espace 2015+ 2,4
Fluence 2009+ 2,4
Grand Modus 2008+ 2,4
Grand Scénic 2017+ 1,2,4
Kadjar 2015+ 2,4
Kangoo 2008+ 2,4
Laguna 2001+ 2,4
Mégane 2016+ 1,2,4

Mégane Grandtour 2003+ 2,4
Mégane IV Grandtour 2016+ 2,4
Scénic 2004-2008 1,2,4
Scénic 2009-2015 2,4
Scénic1 2016+ 2,4
Talisman Grandtour 2015+ 2,4
Seat
Alhambra II 2010+ 2,3,4,5,7
Arona 2017+ 2,4
Ateca 2016+ 2,4
Exeo 2008+ 2,4
Leon 2013+ 2,4
Mii 2011+ 2,4
Tarraco 2018+ 2,4
Skoda
Citigo 2011+ 2,4
Fabia 2015+ 2,4
Kamiq 2019+ 1,2,4
Karoq 2017+ 2,4
Kodiaq 2017+ 2,4
Octavia III 2012+ 2,4
Octavia III Kombi 2013+ 2,4
Octavia IV Kombi 2020+ 2,4
Octavia IV Limousine1 2020+ 2,4
Rapid Spaceback 2013+ 2,4
Roomster 2006+ 2,4
Scala 2019+ 2,4
Superb 2008-2014 1,2,4
Superb 2015+ 2,4
Yeti 2009+ 2,4
Smart
ForFour 2014+ 2,4
Fortwo 2015+ 1
Ssang Yong
Korando 2010+ 2,4
Rexton II 2017+ 2,4
Tivoli 2015+ 2,4
Subaru
Forester III 2008+ 2,4
Forester IV 2013+ 2,4
Levorg 2014+ 2,4
Outback 2018+ 2,4
XV 2011+ 2,4
Suzuki
Alto 2009+ 2,4
Splash 2008+ 2,4
Swift 2005+ 2,4
Swift Sport 2018+ 2,4
SX4 2006+ 2,4
Vitara 2005+ 2,4
Tesla
Model 3 2017+ 2,4
Model S1 2012+ 2,4
Toyota
Auris 2010-2012 2,4
Auris1 2013+ 2,4
Auris Touring Sports 2013+ 2,4
Aygo 2014+ 2,4
C-HR1 2016+ 2,4
Corolla Touring Sports 2019+ 2,4
iQ 2008+ 2,4
Proace City 2020+ 2,4
RAV4 2018+ 2,4
Urban Cruiser 2009+ 2,4
Volvo
C30 2006+ 2,4
S60 2010+ 2,4
V40 Cross Country 2013+ 2,4
V90 2016+ 2,4
XC 40 2017+ 2,4
XC60 2008+ 2,4
XC70 2007+ 2,4
VW
Amarok 2010+ 2,4
Arteon 2017+ 2,4
Beetle1 2011+ 2,4
Caddy 2003+ 2,4
Golf Plus 2004+ 2,4
Golf Sportsvan 2014+ 2,4
Golf V 2003+ 2,4
Golf V Variant 2007+ 2,4
Golf VI 2008+ 2,4
Golf VI Cabrio 2011+ 2,4

Golf VI Variant 2009+ 2,4
Golf VII 2013+ 2,4
Golf VII Variant 2013+ 2,4
Golf VIII 2020+ 2,4
ID.3 2019+ 2,4
Jetta VI 2010+ 2,4
Passat 2015+ 2,4
Passat Variant 2010+ 2,4
Polo V 2009+ 2,4
Polo V Cross 2010+ 2,4
Polo VI 2018+ 2,4
Scirocco 2008+ 2,4
T-Cross 2018+ 1,2,4
T-Roc 2017+ 2,4
T5 Multivan 2003+ 2,4,5,7
T6 2016+ 2,4,5,7
Tiguan I 2007+ 2,4
Tiguan II 2016+ 2,4
Touran I 2003-2007 2,4
Touran I 2011+ 2,4
Touran II 2015+ 2,3,4
up! 2011+ 2,4
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Compatible Cars 
Solution G i-Fix 

DE – Hinweis UN R129/03: 
•	 Der Solution G i-Fix ist ein verbessertes Kinderrückhaltesystem vom Typ “Specific 

Vehicle Booster Seat“. Der Kindersitz ist nach UN Regelung Nr. 129/03 mit 
eingefahrenen ISOFIX-Rastarmen für die Benutzung auf Sitzplätzen mit Dreipunkt-
Automatikgurt zugelassen, die nach UN Regelung Nr. 16 oder gleichwertigem 
Standard zugelassen sind. Kompatible Fahrzeuge und Sitzpositionen für die 
Nutzung mit ISOFIX entnehmen Sie bitte der Typenliste auf der Rückseite.

•	 Die Größenkategorie des Solution G i-Fix ist ISO/B3.
Hinweis! Die Nennung ihres Fahrzeugs in der Typenliste ist keine Garantie, dass 
es mit ISOFIX-Verankerungspunkten ausgestattet ist. Je nach Ausstattungsvariante 
können ISOFIX-Verankerungspunkte optional erhältlich sein. In diesem Fall ist die 
Benutzung des Solution G i-Fix mit eingeklappten ISOFIX-Rastarmen möglich.
Hinweis! In manchen Fahrzeugen kann die Nutzung des Kindersitze über einer 
Größe des Kindes von 135cm eingeschränkt sein. In diesem Fall ist die Nutzung 
des Solution G i-Fix bis zu seiner größten Einstellung gegebenenfalls nicht möglich. 
Details entnehmen Sie der Typenliste auf der Rückseite.
Die Typenliste wird regelmäßig ergänzt, die aktuellste Version finden Sie auf 
www.cybex-online.de
Sollte ihr Fahrzeug nicht gelistet sein, wenden Sie sich bitte an den Verkäufer oder 
stellen Sie eine Kompatibilitätsanfrage über unsere Homepage.

EN – Note UN R129/03:
•	 This is a „Specific Vehicle Booster Seat” Enhanced Child Restraint System. With 

retracted ISOFIX locking arms it is approved according to UN Regulation No. 
129/03 for use in vehicle seating positions equipped with an automatic three-point 
belt which is approved in accordance with UN Regulation No. 16 or a comparable 
standard. For using ISOFIX please refer to this type list for compatible vehicles.

•	 The booster seat child restraint system fixture of the Solution G i-Fix is ISO/B3.
Note! Being named on this list does not guarantee that your car is equipped with 
ISOFIX. Depending on the model of your car ISOFIX may only be available optionally. 
In this case there is the possibility to use the Solution G i-Fix with retracted ISOFIX 
locking arms.
Note! Above a child’s stature of 135cm the compatibility between your car and the 
Solution G i-Fix may be reduced. It may not be possible to use the Solution G i-Fix to 
its maximum size adjustment. Details can be found in this type list.
The type list is reviewed and updated on a regular basis. The latest version is 
available on our homepage www.cybex-online.com.
If your car should not be listed, please consult the retailer or make an enquiry via the 
contact on our homepage.

IT – Nota ONU R129/03: 
•	 Questo è un dispositivo potenziato di ritenuta bambini della categoria “Specific
•	 Vehicle Booster Seat”. Con i bracci di blocco ISOFIX ritratti, si tratta di un sistema 

approvato in base al Regolamento N. 129/03 delle Nazioni Uniti per l’uso su sedili 
attrezzati con cintura automatica a tre punti, approvati in base al Regolamento N. 
R16 delle Nazioni Unite o standard equivalente. Per l’uso di ISOFIX fare riferimento 
al presente elenco tipo per conoscere i veicoli compatibili.

•	 Il dispositivo di ritenuta bambini con sollevatore Solution G i-Fix è di ISO/B3. 
Nota! Comparire su questo elenco non garantisce che la vettura disponga di ISOFIX. 
In base al modello dell’auto, ISOFIX potrebbe essere disponibile come optional. In 
questo caso sarà possibile utilizzare Solution G i-Fix con i punti di supporto ISOFIX. 
Nota! In caso di bambini che superino i 135 cm di altezza, la compatibilità tra la 
vettura e Solution G i-Fix potrebbe risultare limitata. Potrebbe non essere possibile 
utilizzare Solution G i-Fix al massimo potenziale di regolazione. Per i dettagli, 
consultare il presente elenco tipo. 
L’elenco tipo viene regolarmente revisionato e aggiornato. L’ultima versione è 
disponibile su www.cybex-online.com. 
Se la vettura non comparisse sull’elenco, consultare il proprio rivenditore oppure 
inoltrare una richiesta usando il contatto sulla nostra homepage.

FR – Note UN R129/03: 
•	 	Avec les bras de verrouillage ISOFIX rétractés, il s‘agit d‘un système amélioré 

de retenue pour enfants « Specific Vehicle Booster Seat ». Il est approuvé 
conformément au Règlement ONU N° 129/03 pour utilisation dans les places 
assises de véhicules équipées d’une ceinture automatique à trois points 
homologuée conformément au règlement ONU N° R16 ou à une norme 
comparable. Avec les bras de verrouillage ISOFIX rétractés, veuillez-vous référer à 
la présente liste de types de véhicules pour les véhicules compatibles.

•	 	Le dispositif de retenue pour enfants du siège rehausseur du Solution G i-Fix est 
ISO/B3.

Remarque ! Être nommé sur cette liste ne garantit pas que votre voiture est équipée 
de l‘ISOFIX. Selon le modèle de votre voiture, ISOFIX peut n‘être disponible 
qu‘en option. Dans ce cas, il est possible d’utiliser le Solution G i-Fix avec bras de 
verrouillage ISOFIX rétractés. 
Remarque ! Au-dessus d‘une taille d’enfant de 135 cm, la compatibilité de votre 
voiture avec Solution G i-Fix peut être réduite. Il peut ne pas être possible d‘utiliser 
le Solution G i-Fix à son ajustement de taille maximale. Les détails se trouvent dans 
cette liste de types. 
La liste de types est revue et mise à jour régulièrement. La dernière version est 
disponible sur notre page d‘accueil www.cybex-online.com
Si votre voiture ne figure pas dans la liste, veuillez consulter le détaillant ou vous 
renseigner auprès du contact figurant sur notre page d‘accueil. 

NL – Opmerking UN R129/03:
•	 Dit is een “Specific Vehicle Booster Seat” Verbeterd Beveiligingssysteem voor 

Kinderen. Met ingetrokken ISOFIX-vergrendelarmen is het systeem goedgekeurd 
volgens VN-reglement nummer 129/03 voor gebruik in posities voor autostoeltjes 
uitgerust met een automatische 3 puntsgordeldie is goedgekeurd volgens VN-
reglement nummer R16 of een vergelijkbare standaard.  Kijk in deze typelijst voor 
compatibele auto’s.

•	 Het formaat van de zitverhoger-beveiligingssysteem voor kinderen van de Solution 
G i-Fix is ISO/B3.

Let op! De vermelding van uw auto op deze lijst is geen garantie dat uw auto is 
uitgerust met ISOFIX. Afhankelijk van het model van uw auto kan ISOFIX alleen 
optioneel beschikbaar zijn. IN dit geval kunt u Solution G i-Fix gebruiken met 
ingetrokken ISOFIX-vergrendelarmen.
Let op! Als uw kind groter is dan 135 cm, kan de compatibiliteit tussen uw auto en 
de XYS verminderd zijn. Het kan mogelijk zijn dat u de Solution G i-Fix niet kunt 
gebruiken vanwege de maximale grootte-afstelling. Meer informatie vindt u in deze 
typelijst.
De typelijst wordt regelmatig gecontroleerd en bijgewerkt. De meest recente versie is 
beschikbaar op onze homepage www.cybex-online.com.
Neem contact op met de winkelier of stel uw vraag via de optie contact op onze 
homepage als uw auto niet wordt vermeld.

PL – Wskazówka UN R129/03 : 
•	 Jest to szczególny „Podwyższony Fotelik do Pojazdów” z ulepszonym systemem 

zabezpieczenia dziecka. Posiada homologację zgodnie z regulaminem ONZ 129/03 
na użytkowanie z cofniętymi ramionami blokującymi ISOFIX na fotelach pojazdów z 
automatycznymi trzypunktowymi pasami bezpieczeństwa homologowanymi zgodnie 
z regulaminem ONZ nr R16 lub porównywalnym standardem. Informacje na temat 
używania ISOFIX znajdują się na liście kompatybilnych pojazdów.

•	 Mocowanie systemu zabezpieczenie dziecka z podwyższonym fotelikiem Solution Z i-Fix 
is ISO/B3.

Uwaga! Samo umieszczenie na tej liście nie gwarantuje jeszcze, że Państwa pojazd 
jest wyposażony w system mocowania ISOFIX. W zależności od modelu Państwa 
samochodu, system mocowania ISOFIX może być dostępny jedynie opcjonalnie. W 
takim przypadku korzystanie z fotelika typu Solution G i-Fix możliwe będzie dopiero 
po złożeniu ramion blokujących ISOFIX.
Uwaga! W przypadku dzieci o wzroście przekraczającym 135 cm, kompatybilność 
pomiędzy Państwa samochodem a fotelikiem typu Solution G i-Fix może być 
ograniczona. Wykorzystanie maksymalnej rozmiarowej regulacji fotelika typu 
Solution G i-Fix może okazać się niemożliwe Szczegóły można znaleźć na tej 
liście typów.
Lista typów jest poddawana rewizji i aktualizowana w regularnych odstępach czasu. 
Najnowsza wersja jest dostępna na naszej stronie internetowej 
www.cybex-online.com.
Jeżeli Państwa samochodu nie ma na tej liście, prosimy skontaktować się z 
punktem sprzedaży detalicznej lub przesłać zapytanie za pośrednictwem formularza 
kontaktowego, zamieszczonego na naszej stronie internetowej.

HU – Megjegyzés UN R129/03: 
•	 Ez egy „Specific Vehicle Booster Seat” gyermekek számára készült megerősített 

tartórendszer. Visszahúzott ISOFIX rögzítő karokkal az UN 129/03 sz. szabályozás 
olyan járműülésekhez engedélyezi a használatát, amelyek el vannak látva 
az UN R16 szabályozásnak, vagy ezzel egyenértékű szabványnak megfelelő 
hárompontos övvel. Az ISOFIX-szel való használattal kompatibilis járműveket 
ebben a típuslistában találhatja meg.

•	 A(z) Solution G i-Fix gyermekek számára készült termék üléspárna tartórendszer 
rögzítője ISO/B3.

Megjegyzés! Ha az Ön autója szerepel ezen a listán, az még nem garantálja, hogy 
el van látva ISOFIX rendszerrel. Autója modelljétől függően az ISOFIX opcionális 
felszereltség lehet. Ebben az esetben a(z) Solution G i-Fix terméket visszahúzott 
ISOFIX rögzítőkarokkal lehet használni.
Megjegyzés! Ha gyermek testmagassága meghaladja a 135 cm-t, akkor az autó 
és a(z) Solution G i-Fix termék kompatibilitása csökkenhet. Lehetséges, hogy a(z) 
Solution G i-Fix maximális méretbeállítása nem lesz kihasználható. Részletes 
információkat ebben a típuslistában találhat.
A típuslistát rendszeresen felülvizsgáljuk és frissítjük. Az aktuális változat a 
honlapunkon érhető el: www.cybex-online.com.

Abban az esetben, ha járműve nem szerepel a listán, kérjük forduljon 
kiskereskedőjéhez, vagy érdeklődjön honlapunk kapcsolatfelvétel funkciójának 
használatával.

CZ – Poznámka EHK OSN č 129/03: 
•	 Toto je zdokonalený dětský zádržný systém pro „Specific Vehicle Booster Seat“. 

Se zataženými rameny pro upevnění ISOFIXu je schválený podle nařízení EHK 
OSN č. 129/03 pro použití v autosedačkách vybavených automatickými tříbodovými 
bezpečnostními pásy, schválenými podle nařízení EHK OSN č. 16 nebo 
podobného. Kompatibilní vozidla pro použití ISOFIXu najdete v tomto seznamu.

•	 Upevnění dětského zádržného systému podsedáku Solution G i-Fix je ISO/B3.
Pozor! I když je auto na tomto seznamu uvedeno, nezaručujeme, že je také vybaveno 
systémem ISOFIX. V závislosti na modelu vašeho auta může být systém ISOFIX 
volitelný. V tomto případě je možné Solution G i-Fix použít se zataženými aretačními 
rameny ISOFIX.
Pozor! Pokud je dítě vyšší než 135 cm, může být kompatibilita mezi autem a Solution 
G i-Fix snížena. Solution G i-Fix možná nebude možné nastavit na maximální možnou 
velikost. Více informací najdete v tomto seznamu typů.
Seznam typů je pravidelně kontrolován a aktualizován. Nejaktuálnější verze je 
dostupná na našich webových stránkách www.cybex-online.com.
Pokud vaše auto není na seznamu uvedeno, prosím kontaktujte prodejce nebo se 
informujte na naší domovské stránce.

SK – Poznámka EHK OSN č 129/03:
•	 So zatiahnutými ramenami na pripevnenie ISOFIX je schválený podľa nariadenia 

EHK OSN č. 129/03 pre použitie v autosedačkách vybavených automatickými 
trojbodovými bezpečnostnými pásmi, schválenými podľa nariadenia EHK OSN č. 
16 alebo podobného. Kompatibilné vozidlá pre použitie systému ISOFIX nájdete 
v tomto zozname.

•	 Upevnenie detského zádržného systému sedacej časti Solution G i-Fix je ISO/B3.
Pozor! Aj keď je auto na tomto zozname uvedené, nezaručujeme, že je tiež 
vybavené systémom ISOFIX. V závislosti na modeli vášho auta môže byť systém 
ISOFIX voliteľný. V tomto prípade je možné Solution G i-Fix použiť so zatiahnutými 
aretačnými ramenami ISOFIX.
Pozor! Ak je dieťa vyššie ako 135 cm, môže byť kompatibilita medzi autom a Solution 
G i-Fix znížená. Solution G i-Fix možno nebude možné nastaviť na maximálnu možnú 
veľkosť. Viac informácií nájdete v tomto zozname typov.
Zoznam typov je pravidelne kontrolovaný a aktualizovaný. Najaktuálnejšia verzia je 
dostupná na našich webových stránkach www.cybex-online.com.
Ak vaše auto nie je na zozname uvedené, prosím kontaktujte predajcu alebo sa 
informujte na našej domovskej stránke.

ES - Nota UN R129/03: 
•	 Éste es un sistema de retención infantil mejorado „Specific Vehicle Booster Seat“. 

Con brazos de bloqueo ISOFIX retraídos está aprobado de conformidad con 
la Regulación Nº 129/03 de las Naciones Unidas para su uso en posiciones de 
asientos de vehículos equipados con un cinturón automático de tres puntos que 
esté aprobado de conformidad con la Regulación Nº R16 de las Naciones Unidas 
o una norma comparable. Para utilizar ISOFIX consulte esta lista de tipos para ver 
los vehículos compatibles.

•	 El accesorio del sistema de retención infantil de la solución Z i-Fix es ISO/B3.
¡Nota! Estar incluido en esta lista no garantiza que su coche esté equipado 
con ISOFIX. Según el modelo de su coche, ISOFIX sólo puede estar disponible 
opcionalmente. En este caso existe la posibilidad de utilizar el Solution G i-Fix con 
brazos de bloqueo ISOFIX retraídos.
¡Nota! Si el niño tiene una estatura por encima de 135 cm, la compatibilidad 
entre su coche y el Solution G i-Fix puede verse reducida. Quizás no sea posible 
utilizar el Solution G i-Fix en su ajuste de tamaño máximo. Los detalles se pueden 
encontrar en esta lista de tipos.
La lista de tipos se revisa y actualiza periódicamente. La última versión está 
disponible en nuestra página de inicio www.cybex-online.com.
Si su coche no estuviera incluido, consulte al vendedor o haga una consulta a través 
del contacto en nuestra página de inicio.

PT – Nota UN R129/03: 
•	 Este é um Sistema de Retenção para Crianças Aperfeiçoado com «Specific 

Vehicle Booster Seat». Com os braços de bloqueio ISOFIX retraídos, encontra-se 
aprovado de acordo com o Regulamento N.º 129/03 das NU para utilização em 
posições de assentos de veículos equipados com um cinto de 3 pontos aprovado 
de acordo com o Regulamento N.º R16 das NU ou um padrão equiparável. Para 
utilizar o ISOFIX, consulte esta lista de tipos para obter informações sobre os 
veículos compatíveis.

•	 A fixação do sistema de retenção para crianças do assento de Solution G i-Fix 
é ISO/B3.

Nota! Constar desta lista não é garantia de que o seu carro se encontra equipado com 
o sistema ISOFIX. Dependendo do modelo do seu carro, o sistema ISOFIX poderá estar 
disponível apenas a título opcional. Neste caso, existe a possibilidade de utilizar Solution 
G i-Fix com braços de bloqueio ISOFIX.
Nota! A altura de crianças superior a 135 cm pode reduzir a compatibilidade entre o seu 
carro e Solution G i-Fix. Poderá não ser possível utilizar Solution G i-Fix com o ajuste de 
tamanho máximo. Estão disponíveis detalhes nesta lista de tipos.
A lista de tipos é revista e atualizada regularmente. A versão mais recente encontra-se na 
nossa página inicial: www.cybex-online.com.
Caso o seu carro não se encontre na listagem, consulte o revendedor ou envie a sua questão 
através da página de contacto na nossa página inicial.

SE – Note UN R129/03:
•	 Detta är en fordonsanpassad förbättrad bältesstol för barn. Med tillbakadragna 

ISOFIX-låsarmar är den godkänd enligt FN-förordning nr. 129/03 för användning på 
sittplatser utrustade med ett automatiskt 3-punktsbälte som är godkänt enligt FN-
förordning R16 eller en likvärdig standard. För användning med ISOFIX, se denna 
typlista för kompatibla fordon.

•	 Bältesstolens fasthållningsanordning för Solution G i-Fix är ISO/B3.
Obs! Även om din bil är med i denna lista utgör det ingen garanti för att bilen är 
utrustad med ISOFIX. Beroende på vilken modell av bil du har kan det hända att 
ISOFIX är tillvalsutrustning. I detta fall finns det möjlighet att använda Solution G i-Fix 
med tillbakadragna ISOFIX-låsarmar.
Obs! Om barnet är 135 cm eller längre kan det hända Solution G i-Fix passar sämre 
i din bil. Det kan hända att Solution G i-Fix inte kan justeras till sin maximala storlek. 
Detaljer finns i denna typlista.
Typlistan granskas och uppdateras regelbundet. Den senaste versionen är tillgänglig 
på vår hemsida www.cybex-online.com.
Om din bil inte är med i listan, rådfråga återförsäljaren eller ställ en fråga via 
kontaktformuläret på vår hemsida.

NO – Merknad UN R129/03: 
•	 Dette er et “Spesifikk seteforhøyelse for biler” forbedret holdesystem for barn. Med 

tilbaketrukne ISOFIX låsearmer er det godkjent i henhold til FNs forskrift nr. 129/03 
for bruk på seter i kjøretøy utstyrt med automatiske 3-punkts seler som er godkjent 
i samsvar med FN-forskrift R16 eller en sammenlignbar standard. For bruk med 
ISOFIX, se denne typelisten for kompatible kjøretøy. 

•	 Festesystemet for seteforhøyelsen av Solution G i-Fix er ISO/B3.
Merknad! Selv om bilen din finnes på listen er ikke det noen garanti for at den 
er utstyrt med ISOFIX. Avhengig av modellen av bilen din kan ISOFIX være 
tilleggsutstyr. I dette tilfellet er det mulig å bruke Solution G i-Fix med tilbaketrukne 
ISOFIX-låsearmer.
Merknad! Kompatibiliteten mellom bilen og Solution G i-Fix kan bli redusert dersom 
barnet er høyere enn 135 cm. Det kan være mulig at man ikke kan bruke Solution 
G i-Fix opp til den maksimale størrelsesjusteringen. Du finner nærmere informasjon 
i denne typelisten.
Typelisten gjennomgås og oppdateres regelmessig. Den siste versjonen er tilgjengelig 
på vår hjemmeside www.cybex-online.com.
Dersom bilen din ikke er oppført på listen, kan du kontakte forhandleren eller sende 
en forespørsel via kontakten på hjemmesiden vår.

FI – Huomautus YK R129/03: 
•	 Tämä on parannettu ”erityinen ajoneuvon tehostettu istuin” lasten 

turvaistuinjärjestelmä. Sisään vedetyillä ISOFIX-lukitusvarsilla se on hyväksytty 
YK:n säännön nro 129/03 mukaisesti käytettäväksi ajoneuvojen istumapaikoissa, 
joissa on automaattinen kolmipistevyö, joka on hyväksytty YK:n säännön nro R16 
tai vastaavan standardin mukaisesti. ISOFIX:in käyttöä varten katso yhteensopivat 
ajoneuvot tästä tyyppiluettelosta.

•	 Solution G i-Fixin turvaistuimen lasten turvajärjestelmän kiinnitys on ISO/B3.
Huomaa! Tällä listalla mainittuna oleminen ei takaa, että autosi on varustettu 
ISOFIX-kiinnityksellä. Autosi mallista riippuen, ISOFIX-kiinnitys voi olla saatavana 
vain lisävarusteena. Siinä tapauksessa voit käyttää Solution G i-Fix-tuotetta 
sisäänvedetyillä ISOFIX-lukitusvarsilla.
Huomaa! Jos lapsen pituus on enemmän kuin 135 cm, niin autosi ja Solution G i-Fix-
tuotteen yhteensopivuus voi olla rajoitettua. Ei ehkä ole mahdollista käyttää Solution 
G i-Fix-tuotetta sen koon maksimisäätöön saakka. Tarkat tiedot ovat nähtävissä tässä 
tyyppiluettelossa.
Tyyppiluettelo tarkastetaan ja päivitetään säännöllisesti. Uusin versio on saatavana 
kotisivullamme www.cybex-online.com.
Jos autoasi ei mainita luettelossa, ota yhteyttä jälleenmyyjään tai kysy asiasta 
kotisivujemme yhteystietojen kautta.

DK – Note UN R129/03:
•	 Dette er et forbedret fastspændingssystem til børnestole i biler, af typen ”Specific 

Vehicle Booster Seat”. Med tilbagetrukne ISOFIX-låsearme er det godkendt 
i henhold til FN-regulativ nr. 129/03 til brug på siddepladser, som er udstyret 
med en 3-punktssele, der er godkendt i henhold til FN-regulativ R16 eller en 
sammenlignelig standard. For kompatible køretøjer og brugen af ISOFIX henvises 
til denne typeliste.

•	 Monteringsbeslaget i Solution G i-Fix’s fastspændingssystem til børnestole har 
størrelsen Envelope size.

Bemærk! At din bil er nævnt på denne liste, garanterer ikke, at den er udstyret 
med ISOFIX. Afhængigt af modellen på din bil er ISOFIX måske kun tilgængelig 
som tilvalg. Hvis det er tilfældet, er der mulighed for at bruge Solution G i-Fix med 
tilbagetrukne ISOFIX-låsearme.
Bemærk! Hvis barnet er højere end 135 cm, kan kompatibiliteten mellem din bil og 
Solution G i-Fix være begrænset. Det er muligvis ikke muligt at bruge Solution G 
i-Fix’s maksimale størrelsesindstilling. Detaljer findes i denne typeliste.
Typelisten gennemgås og opdateres jævnligt. Den seneste version findes på vores 
hjemmeside www.cybex-online.com.
Hvis din bil ikke er på listen, bedes du henvende dig hos forhandleren eller sende en 
forespørgsel via vores hjemmeside.

SI – Opomba OZN R129/03 : 
•	 To je »jahač za določeno vozilo« izboljšan zadrževalni sistem za otroke. Z zložljivimi 

blokirnimi ročicami ISOFIX je odobren v skladu s predpisom OZN št. 129/03 za 
uporabo za sedenje v vozilu, opremljenim s 3-točkovnim avtomobilskim varnostnim 
pasom, ki je odobren v skladu s predpisom OZN R16 ali s primerljivim standardom. 
Za uporabo ISOFIX glejte to vrsto seznama združljivih vozil.

•	 Del za namestitev jahača in zadrževalnega sistema za otroke Solution G i-Fix je 
enak velikosti Envelope size.

Opomba! Če je vaš avtomobil naveden na seznamu ne pomeni, da je opremljen s 
sistemom ISOFIX. Sistem ISOFIX je lahko na voljo kot dodatna oprema, odvisno od 
modela avtomobila. V tem primeru lahko Solution G i-Fix uporabljate s pospravljenimi 
blokiranimi ročicami ISOFIX.
Opomba! V primeru, da je otrok večji od 135 cm, lahko to privede do slabše 
združljivosti med Solution G i-Fix in vašim avtomobilom. Solution G i-Fix morda ne 
boste mogli uporabljati na največji nastavitvi velikosti. Podrobnosti lahko najdete na 
tem seznamu.
Seznam redno pregledujemo in posodabljamo. Najnovejša različica je na voljo na 
našem domačem spletnem mestu www.cybex-online.com.
Če vaš avtomobil ne bi smel biti na seznamu, se posvetujte s prodajalcem ali pošljite 
poizvedbo na našem domačem spletnem mestu.

HR – Napomena UN R129/03: 
•	 Ovo je ojačan sustav za vezivanje djeteta “Posebna sjedalica sa izdignutim 

dijelom”. Sa uvučenim ISOFIX ručicama za zaključavanje on je odobren sukladno 
s UN-ovom Uredbom br. 129/03 za uporabu u položajima sjedalica za vozila 
opremljene automatskim pojasom na tri točke povezivanja, odobrenim sukladno s 
Uredbom UN-a R16 ili usporedivim standardom. Za uporabu ISOFIX-a obratite se 
na ovaj popis tipova za kompatibilna vozila.

•	 Priključak za vezivanje djeteta na izdignutom dijelu sjedala Solution G i-Fix je 
Envelope size.

Pozor! Ako je na ovom popisu, to ne jamči da je vaš automobile opremljen ISOFIX-
om. Ovisno o modelu vašeg automobila, ISOFIX može predstavljati samo opciju. U 
tom slučaju, postoji mogućnost uporabe Solution G i-Fix-a sa povučenim ručicama za 
zaključavanje ISOFIX.
Pozor! Iznad visine djeteta od 135 cm, kompatibilnost vašega automobila i Solution 
G i-Fix-a može biti smanjena. Možda neće biti moguće rabiti Solution G i-Fix do 
njegovog maksimalnog podešavanja po veličini. Pojedinosti se mogu pronaći na 
ovom popisu tipova.
Popis tipova se redovito pregleda i ažurira. Najnovija inačica dostupna je na našoj 
početnoj stranici www.cybex-online.com.
Ako vaš automobil možda nije na popisu, obratite se distributeru ili pošaljite upit putem 
kontakta na našoj početnoj stranici.

RU – Примечание UN R129/03
•	 Это улучшенная детская система фиксации «Специальное транспортное 

сиденье с бустером». Со сложенными запорными рычагами ISOFIX она 
одобрена в соответствии со стандартом UN № 129/03 для применения на 
сиденьях транспортных средств, оборудованных автоматическим 3-точечным 
ремнем, соответствующим стандарту UN R16 или аналогичному стандарту. 
Для использования ISOFIX, пожалуйста, руководствуйтесь данным списком 
типов для проверки совместимых транспортных средств.

•	 Детская система фиксации сиденья с бустером Solution G i-Fix имеет размер 
ISO/B3.

Примечание! Наличие в данном перечне не гарантирует то, что ваш автомобиль 
оборудован системой ISOFIX. В зависимости от модели автомобиля, ISOFIX 
может быть установлен только на заказ. В этом случае возможно использовать 
Solution G i-Fix с убранными запорными устройствами ISOFIX.
Примечание! Если рост ребенка превышает 135 см, совместимость между 
вашим автомобилем и Solution G i-Fix может уменьшиться. Может быть 
невозможным применение Solution G i-Fix в положении максимального размера. 
Подробности указаны в данном списке типов.
Данный список типов регулярно пересматривается и обновляется. Последняя 
редакция находится на нашем сайте www.cybex-online.com.
Если ваш автомобиль отсутствует в перечне, пожалуйста, обратитесь к продавцу 
или отправьте запрос через контактное лицо, указанное на нашем сайте.

UA – Примітка UN R129/03
•	 Це вдосконалена система вкладання й натягування ременів безпеки для 

«Конкретної моделі дитячого автокрісла з додатковою подушкою для 
сидіння». З прибраними стопорними важелями ISOFIX схвалено положенням 
ООН № 129/03 щодо використання на сидіннях автомобіля з автоматичним 
3-точковим пасом безпеки, схваленими положенням ООН R16 або аналогічним 
стандартом. Для використання ISOFIX, ознайомтеся з цим переліком сумісних 
автомобілів.

•	 Кріплення системи натягування пасів безпеки для дитячого автокрісла Solution 
G i-Fix має ISO/B3.

Примітка! Наявність у списку не гарантує, що у Вашій машині встановлено 
ISOFIX. Залежно від моделі Вашої машини, ISOFIX може встановлюватися як 
додаткова опція. У цьому випадку існує можливість використовувати Solution G 
i-Fix із натяжними запірними пристроями ISOFIX.
Примітка! Якщо зріст дитини вище 135 см, рівень сумісності Вашої машини 
з Solution G i-Fix може знизитися. Може не бути можливості використовувати 
Solution G i-Fix у положенні для максимального зросту. Деталі можна знайти у 
цьому переліку.
Перелік регулярно переглядається та оновлюється. З найновшою версією можна 
ознайомитися на нашій домашній сторінці www.cybex-online.com.
Якщо Вашої машини немає у списку, зверніться до магазину або залиште заявку 
через розділ контакту на нашій домашній сторінці.

EE – Teatis ÜRO R129/03
•	 See on „teatud konkreetsetes sõidukites kasutatav istmekõrgenduse tüüpi“ lapse 

tõhustatud turvasüsteem. Sissetõmmatud ISOFIX-i lukustushoobadega vastab see 
ÜRO eeskirjale nr 129/03 ja on mõeldud kasutamiseks sõidukiistmetel, millel on 
automaatsed kolme-punkti-kinnitusega turvavööd, mis on heaks kiidetud vastavalt 
ÜRO eeskirjale nr R16 või samaväärsele standardile. ISOFIX-i kasutamiseks 
vaadake kaasasolevat ühilduvate sõidukite tüübiloendit.

•	 Istmekõrgendusega turvasüsteem Solution G i-Fix on ISO/B3.
Märkus! Selles loendis olemine ei taga, et teie auto on ISOFIX-iga varustatud. 
Sõltuvalt teie auto mudelist võib ISOFIX olla saadaval ainult lisavarustusena. Sel juhul 
on võimalus kasutada Solution G i-Fix sissetõmmatud ISOFIX-lukustushoovadega.
Märkus! Kui laps on pikem kui 135 cm, võib teie auto ja Solution G i-Fix ühilduvus 
väheneda. Võimalik, et Solution G i-Fix ei saa kasutada selle maksimaalse suuruse 
seades. Üksikasjad leiate tüübiloendist.
Tüübiloendit kontrollitakse ja ajakohastatakse regulaarselt. Värskeim versioon on 
saadaval meie kodulehel www.cybex-online.com.
Kui teie auto ei ole nimekirja kantud, pöörduge müüja poole või tehke järelepärimine 
meie kodulehel olevate kontaktandmete kaudu.

LT – Pastaba JT R129/03
•	 Tai yra vaiko apsaugos sistema su specialia paaukštinta automobiline sėdyne. Ši 

sistema su atitrauktomis ISOFIX fiksavimo rankenomis pagal JT reglamentą Nr. 
129/03 yra patvirtinta naudoti ant automobilio sėdynių su automatiniu trijose vietose 
tvirtinamu diržu, kuris yra patvirtintas pagal JT reglamentą Nr. R16 arba jį atitinkantį 
standartą. Kad galėtumėte naudoti ISOFIX, peržiūrėkite tinkamų transporto 
priemonių sąrašą.

•	 Solution G i-Fix sēdekļa pamatnes bērnu ierobežotājsistēmas stiprinājums atbilst 
ISO/B3.

Pastaba! Jei automobilis yra šiame sąraše, tai dar neužtikrina, kad jame yra „ISOFIX“ 
sistema. Priklausomai nuo jūsų automobilio modelio, „ISOFIX“ gali būti parduodama 
atskirai. Šiuo atveju, yra galimybė naudoti Solution G i-Fix su atitrauktomis „ISOFIX“ 
fiksavimo ašimis.
Pastaba! Jei vaiko ūgis viršija 135 cm, Solution G i-Fix gali netikti jūsų automobiliui. 
Gali būti neįmanoma naudoti Solution G i-Fix maksimaliam pritaikymui pagal ūgį. 
Daugiau informacijos galima rasti tipų sąraše.
Šis tipų sąrašas yra nuolat peržiūrimas ir atnaujinamas. Naujausią versiją galima rasti 
mūsų interneto svetainės pagrindiniame puslapyje www.cybex-online.com.
Jei sąraše jūsų automobilio nėra, pasitarkite su pardavėju arba susisiekite 
pagrindiniame puslapyje nurodytais kontaktais.

LV – Piezīme UN R129/03
•	 Šī ir uzlabota bērnu ierobežotājsistēma “specifiskai bērna sēdekļa pamatnei”. Ar iebīdītām 

ISOFIX bloķēšanas svirām tā ir apstiprināta saskaņā ar ANO noteikumiem Nr. 129/03 
izmantošanai transportlīdzekļu sēdekļiem, kas aprīkoti ar automātiskām trīspunktu jostām, 
kuras apstiprinātas saskaņā ar ANO noteikumiem Nr. R16 vai līdzvērtīgu standartu. 
ISOFIX lietošanai, lūdzu, skatiet saderīgo transportlīdzekļu tipa sarakstu.

•	 Solution G i-Fix bērnu sēdekļa bērnu drošības sistēmas stiprinājums ir ISO/B3.
Piezīme! Ja jūsu transportlīdzekļa tips ir iekļauts šajā sarakstā, tas nenozīmē, ka jūsu 
automobilis ir aprīkots ar ISOFIX. Atbilstoši automašīnas modelim ir iespējams, ka 
ISOFIX ir pieejams tikai pēc izvēles. Šajā gadījumā var izmantot Solution G i-Fix ar 
ievilktiem ISOFIX bloķēšanas stieņiem.
Piezīme! Ja bērna augums pārsniedz 135 cm, var mazināties jūsu automobiļa un 
Solution G i-Fix saderība. Iespējams, ka Solution G i-Fix pielāgošana izmantošanai 
maksimālā apmērā nav iespējama. Papildu informāciju skatiet šajā tipu sarakstā.
Tipu saraksts tiek regulāri pārskatīts un atjaunināts. Jaunākā versija ir pieejama mūsu 
tīmekļa vietnē: www.cybex-online.com.
Ja jūsu automašīna nav iekļauta sarakstā, lūdzu, sazinieties ar mazumtirgotāju vai 
sazinieties ar mums, izmantojot kontaktinformāciju mūsu tīmekļa vietnē.

TR – Not UN R129/03
•	 Bu, “Özel Araç Yükseltici Koltuklu” Geliştirilmiş Çocuk Koltuğu Sistemidir. ISOFIX 

kilitleme kolları kapalı olarak R16 Nolu BM Yönetmeliğine veya benzer bir 
standarda göre onaylanmış otomatik üç noktalı kemerle donatılmış araç oturma 
konumlarında kullanım için, 129/03 Nolu BM Yönetmeliğine göre onaylanmıştır. 
ISOFIX kullanımına uyumlu araçlar için lütfen bu tip listesine bakın.

•	 Solution G i-Fix yükseltici koltuklu çocuk koltuğu sisteminin fikstürü ISO/B3 
boyutundadır.

Not! Bu listede adının yer alması, aracınızın ISOFIX ile donatılmış olduğunu garanti 
etmez. Aracınızın modeline bağlı olarak, ISOFIX yalnızca isteğe bağlı sunulmuş 
olabilir. Bu durumda, Solution G i-Fix geri çekilmiş ISOFIX kilitleme kolları ile kullanım 
olanağına sahiptir.
Not! 135 cm‘den uzun boylu çocuklar için aracınızla Solution G i-Fix arasındaki 
uyumluluk azalabilir. Solution G i-Fix maksimum boyut ayarında kullanılamayabilir. 
Ayrıntılar bu tip listesinde bulunabilir.
Tip listesi düzenli olarak gözden geçirilir ve güncellenir. En güncel sürüm www.cybex-
online.com ana sayfamızda mevcuttur.
Aracınızın listelenmemiş olması gerekiyorsa, lütfen satıcıya başvurun veya ana 
sayfamızdaki iletişim bilgilerini kullanarak sorun.

UN R129/03 ملاحظة خاصة بلائحة الأمم المتحدة – AR
•	 ن للطفل. وتم اعتماده مع أذرع قفل ISOFIX وفقاً  يعُد "مقعد المركبة المُعزز المحدد" هذا بمثابة نظام حاجز مُحَسِّ

للائحة الأمم المتحدة رقم 129/03 للاستخدام في مواضع مقاعد المركبة المجهزة بحزام تلقائي ثلاثي النقاط والذي 
ISOFIX أو معيار مشابه. لاستخدام R16 تمت الموافقة عليه وفقاً للائحة الأمم المتحدة

•	 يرُجى الرجوع إلى قائمة الأنواع هذه للتعرف على المركبات المتوافقة. إن تركيبة نظام حاجز الطفل المعزز بالمقعد لـ 
.ISO/B3 هي Solution G i-Fix

ملاحظة! لا يضمن وجود اسم مركبتك في هذه القائمة أن تكون مزودة بالنظام المعياري الدولي لنقاط تثبيت مقاعد الأطفال 
 Solution إلا اختيارياً. في هذه الحالة، هناك إمكانية لاستخدام ISOFIX وفقاً لطراز مركبتك، قد لا يتوفر .ISOFIX

.ISOFIX بأذرع قفل G i-Fix
ملاحظة! قد يقل التوافق بين مركبتك وSolution G i-Fix في حالة زيادة قامة الطفل عن 135 سم. قد لا يمُكن استخدام 

Solution G i-Fix لتعديل الحجم الأقصى. يمكنك العثور على التفاصيل في قائمة الأنواع هذه.
www.cybex-online. تتم مراجعة قائمة الأنواع وتحديثها بشكل منتظم. يتوفر أحدث إصدار على صفحتنا الرئيسية

.com
إذا لم تكن مركبتك مدرجة في القائمة، فيرُجى الرجوع إلى بائع التجزئة أو توجيه استفسار عبر تفاصيل الاتصال على 

صفحتنا الرئيسية.

SR – Uredba UN R129/03:
•	 Ovo je poboljšani sistem vezivanja za dete - „Specifično auto sedište sa izdignutim 

delom“. Sa uvučenim ISOFIX ručicama za zaključavanje odobren je u skladu sa 
Uredbom UN-a br. 129/03 za upotrebu na mestima za sedenje u vozilu opremljenim 
automatskim pojasevima u tri tačke koja je odobrena u skladu sa UN regulativom 
br. R16 ili uporedivim standardom. Za korišćenje ISOFIX-a pogledajte kompatibilna 
vozila na ovoj listi tipova.

•	 Pojačani sistem vezivanja dečjeg sedišta sa izdignutim delom učvršćen pomoću 
Solution G i-Fix je ISO/B3.

Obratite pažnju! Prisustvo vašeg automobila na listi ipak ne garantuje da je vaš 
automobil opremljen ISOFIX-om. Zavisno od modela vašeg automobila, ISOFIX može 
biti dostupan samo opcionalno. U ovom slučaju postoji mogućnost upotrebe Solution 
G i-Fix sa uvučenim ISOFIX ručicama za zaključavanje.
Obratite pažnju! Kompatibilnost između Solution G i-Fix i vašeg vozila može biti 
smanjena za visinu deteta iznad 135 cm. Možda nije moguće upotrebiti Z i-Fix u 
njegovoj punoj širini. Pojedinosti možete pronaći na ovoj listi tipova.
Lista tipova se redovno pregleda i ažurira. Najnovija verzija dostupna je na našoj 
početnoj stranici www.cybex-online.com.
Ukoliko se vaš automobil ne nalazi na listi, obratite se prodavcu ili pošaljite upit putem 
kontakta na našoj početnoj stranici.

EL – Σημείωση ΟΗΕ R129/03:
•	 Αυτό είναι ένα ενισχυμένο σύστημα συγκράτησης παιδιών «Συγκεκριμένο 

Ενισχυμένο Κάθισμα». Με αναδιπλούμενους βραχίονες ασφάλισης ISOFIX 
είναι εγκεκριμένο σύμφωνα με τον κανονισμό του ΟΗΕ αρ. 129/03 για χρήση σε 
καθίσματα οχημάτων που διαθέτουν αυτόματη ζώνη τριών σημείων η οποία είναι 
εγκεκριμένη σύμφωνα με τον κανονισμό R16 του ΟΗΕ ή ένα συγκρίσιμο πρότυπο. 
Για να χρησιμοποιήσετε το ISOFIX ανατρέξτε σε αυτήν τη λίστα τύπων για συμβατά 
οχήματα.

•	 Το εξάρτημα συγκράτησης του συστήματος συγκράτησης παιδικού καθίσματος του 
Solution G i-Fix είναι Envelope size.

Σημείωση! Η αναφορά του ονόματός του σε αυτόν τον κατάλογο δεν εγγυάται ότι το 
αυτοκίνητό σας είναι εξοπλισμένο με ISOFIX. Ανάλογα με το μοντέλο του αυτοκινήτου 
σας το ISOFIX μπορεί να διατίθεται προαιρετικά. Σε αυτή την περίπτωση υπάρχει η 
δυνατότητα χρήσης του Solution G i-Fix με τους βραχίονες ασφάλισης ISOFIX.
Σημείωση! Αν το ύψος του παιδιού ξεπερνάει το 1,35 μ. η συμβατότητα μεταξύ του 
αυτοκινήτου σας και του Solution G i-Fix ενδέχεται να είναι μικρότερη. Ενδέχεται να 
μην είναι δυνατή η χρήση του Solution G i-Fix στη μέγιστη ρύθμιση μεγέθους. Οι 
λεπτομέρειες αναγράφονται σε αυτήν τη λίστα τύπων.
Η λίστα τύπων αναθεωρείται και ενημερώνεται τακτικά. Η τελευταία έκδοση είναι 
διαθέσιμη στην αρχική μας σελίδα www.cybex-online.com.
Αν το αυτοκίνητό σας δεν υπάρχει στη λίστα, απευθυνθείτε στον πωλητή σας ή 
ρωτήστε μας μέσω της φόρμας επικοινωνίας στην αρχική μας σελίδα.

RO – Notă UN R129/03:
•	 Acesta este un „Scaun înălțător“ cu un sistem îmbunătățit de siguranță pentru copii. 

Cu brațe de blocare ISOFIX retrase, acesta este aprobat conform Regulamentului 
ONU nr. 129/03 pentru utilizarea pe scaunele de vehicul echipate cu o centură 
automată în trei puncte, care este omologată în conformitate cu Regulamentul 
ONU nr. R16 sau un standard comparabil. Pentru utilizarea ISOFIX, consultați lista 
tipurilor de vehicule compatibile.

•	 Sistemul de fixare a înălțătorului pentru scaunul auto Solution G i-Fix este 
Envelope size

Notă! Desemnarea în această listă nu garantează că mașina dv. este echipată cu 
ISOFIX. În funcție de modelul mașinii dvs., ISOFIX poate fi disponibil numai opțional. 
În acest caz, există posibilitatea de a utiliza Solution G i-Fix cu brațele de blocare 
ISOFIX retrase.
Notă! Peste înălțimea de 135 cm a unui copil, compatibilitatea dintre mașină și 
Solution G i-Fix poate fi redusă. Este posibil să nu fie posibilă utilizarea Solution 
G i-Fix pentru reglarea maximă a dimensiunii. Detalii pot fi găsite în această listă 
de tipuri.
Lista de tipuri este revizuită și actualizată în mod regulat. Cea mai recentă versiune 
este disponibilă pe pagina noastră principală www.cybex-online.com .
În cazul în care mașina dvs. nu se găsește pe listă, vă rugăm să consultați vânzătorul 
scaunului sau să adresați o întrebare prin intermediul contactului de pe pagina 
noastră web.

BG – Бележка UN R129/03:
•	 Това е подобрена система за обезопасяване на деца „Специфична детска 

седалка за автомобил“. С прибрани заключващи рамене ISOFIX тя е одобрена 
съгласно Регламент на ОН № 129/03 за използване в седящо положение в 
превозно средство, снабдена с автоматичен три-точков колан, който е одобрен 
съгласно Регламент на ОН № R16 или сравним стандарт. За използването на 
ISOFIX моля вижте типовия списък за съвместими превозни средства.

•	 Системата за обезопасяване на деца - детска седалка за автомобил на 
Solution G i-Fix е с Envelope size.

Забележка! Изброяването й в този списък не гарантира, че вашата кола 
притежава ISOFIX. В зависимост от модела на колата ви, ISOFIX може да бъде 
налична като оборудване по избор. В такъв случай е възможно използването на 
Solution G i-Fix с прибрани заключващи рамена ISOFIX.
Забележка! При ръст на детето над 135 см съвместимостта между вашия 
автомобил и Solution G i-Fix може да бъде намалена. Използването на Solution G 
i-Fix може да бъде невъзможно при регулирането за максимален размер. Повече 
информация може да бъде намерена в този типов списък.
Типовият списък се преглежда и обновява редовно. Последната версия е на 
разположение на нашия Интернет сайт www.cybex-online.com.
Ако вашата кола не е изброена, моля посъветвайте се с дистрибутора или 
изпратете запитване чрез раздела за връзка на нашия Интернет сайт.

BS – Uredba UN R129/03:
•	 Ovo je poboljšani sigurnosni sistem za dijete „Specifično sjedište za vozilo sa 

izdignutim djelom“. Sa uvučenim ISOFIX ručicama za zaključavanje odobren je u 
skladu s Uredbom UN-a br. 129/03 za upotrebu na mjestima za sjedenje u vozilu 
opremljenim automatskim pojasevima u tri tačke koja je odobrena u skladu s UN 
regulativom br. R16 ili uporedivim standardom. Za upotrebu ISOFIX-a pogledajte 
kompatibilna vozila na ovom popisu vrsta.

•	 Pojačani sistem vezivanja dječjeg sjedišta sa izdignutim djelom učvršćen pomoću 
Solution G i-Fix je ISO/B3.

Obratite pažnju! Prisustvo vašeg automobila na popisu ipak ne garantuje da je vaš 
automobil opremljen ISOFIX-om. Zavisno od modela vašeg automobila, ISOFIX može 
biti dostupan samo opcionalno. U ovom slučaju postoji mogućnost upotrebe Solution 
G i-Fix s uvučenim ISOFIX ručicama za zaključavanje.
Obratite pažnju! Iznad djetetove visine od 135 cm, kompatibilnost između Solution 
G i-Fix i vašeg vozila može biti smanjena. Možda nije moguće upotrijebiti Z i-Fix u 
njegovoj punoj širini. Pojedinosti možete pronaći na ovom popisu tipova.
Popis tipova se redovno pregleda i ažurira. Najnovija verzija dostupna je na našoj 
početnoj stranici www.cybex-online.com.
Ukoliko se vaš automobil ne nalazi na popisu, obratite se prodavcu ili pošaljite upit 
putem kontakta na našoj početnoj stranici.

SQ – Shënim UN R129/03:
•	 Ky është një sistem i avancuar i sigurimit për fëmijë „Sexholino sigurimi specifike 

për automjetin”. Me krahët e kyçjes ISOFIX të tërhequr ai është miratuar në 
përputhje me Rregulloren e Kombeve të Bashkuara nr. 129/03 për përdorim në 
pozicione të uljes në automjete të pajisura me rrip sigurimi automatik trepikësh 
që është miratuar sipas rregullores së OKB nr. R16 ose sipas një standardi të 
barasvlershëm. Për përdorimin e ISOFIX ju lutemi shikoni këtë listë për automjetet 
e pajtueshme.

•	 Mjeti i instalimit të sistemit të sigurimit për fëmijë i Solution G i-Fix është ISO/B3.
Shënim! Fakti që përmendet në këtë listë nuk është garanci se makina juaj është e 
pajisur me ISOFIX. Në varësi të modelit të makinës suaj, ISOFIX mund të mos jetë i 
disponueshëm. Në këtë rast, ekziston mundësia që të përdoret Solution G i-Fix me 
krahë kyçjeje ISOFIX të tërhequr.
Shënim! Nëse fëmija ka shtat më shumë se 135cm, pajtueshmëria mes makinës dhe 
Solution G i-Fix është më e pakët. Mund të mos jetë e mundur që ta përdorni Solution 
G i-Fix deri në pozicionin maksimal. Në këtë listë mund të gjenden më shumë hollësi.
Lista shqyrtohet dhe përditësohet rregullisht. Versioni më i fundit mund të gjendet në 
faqen tonë www.cybex-online.com.
Nëse makina juaj nuk gjendet në listë, ju lutemi konsultohuni me shitësin ose bëni një 
kërkesë duke kontaktuar nëpërmjet faqes sonë.

MK – Белешка на ОН R129/03:
•	 Ова е подобрен систем за врзување деца со „Перниче за специфично возило“. 

Со вовлечени рачки за заклучување ISOFIX одобрен е во согласност со 
Регулативата на ОН бр. 129/03 за користење во седечки позиции опремени 
со автоматски каиш со три точки за фиксирање одобрен во согласност со 
регулативата на ОН бр. R16 или со споредлив стандард. За користење на 
ISOFIX осврнете се на овој список со типови за компатибилно возило.

•	 Додатокот за фиксирање на системот за врзување деца со перниче на Solution 
G i-Fix е според ISO/B3.

Белешка! Ако го најдете името во овој список, тоа не претставува гаранција дека 
автомобилотот е опремен со ISOFIX. Системот ISOFIX може да биде достапен 
изборно во зависност од моделот на автомобилот. Во тој случај, постои можност 
да го користите седиштето Solution G i-Fix со вовлечени рачки за заклучување 
ISOFIX.
Белешка! Кога детето ќе биде повисоко од 135 см, компатибилноста помеѓу 
автомобилот и Solution G i-Fix може да се намали. Можеби нема да може да 
го користите Solution G i-Fix приспособено на неговата максимална големина. 
Повеќе детали може да најдете во овој список со типови.
Списокот со типови редовно се прегледува и ажурира. Најновата верзија е 
достапна на нашата почетна страница на www.cybex-online.com.
Ако автомобилот не се споменува во списокот, советувајте се со продавачот или 
пратете ни прашање преку образецот за контакт на нашата почетна страница.

CNR – Uredba UN R129/03:
•	 Ovo je poboljšani sigurnosni sistem za dijete „Specifično sjedište za vozilo sa 

izdignutim djelom“. Sa uvučenim ISOFIX ručicama za zaključavanje odobren je u 
skladu sa Uredbom UN-a br. 129/03 za upotrebu na mjestima za sjedenje u vozilu 
opremljenim automatskim pojasevima u tri tačke koja je odobrena u skladu sa UN 
regulativom br. R16 ili uporedivim standardom. Za korišćenje ISOFIX-a pogledajte 
kompatibilna vozila na ovom popisu vrsta.

•	 Pojačani sistem vezivanja dječjeg sjedišta sa izdignutim djelom učvršćen pomoću 
Solution G i-Fix je ISO/B3.

Obratite pažnju! Prisustvo vašeg automobila na listi ipak ne garantuje da je vaš 
automobil opremljen ISOFIX-om. Zavisno od modela vašeg automobila, ISOFIX može 
biti dostupan samo opcionalno. U ovom slučaju postoji mogućnost upotrebe Solution 
G i-Fix sa uvučenim ISOFIX-ručicama za zaključavanje.
Obratite pažnju! Kompatibilnost između Solution G i-Fix i vašeg vozila može biti 
smanjena za visinu deteta iznad 135 cm Možda nije moguće upotrijebiti Z i-Fix u 
njegovoj punoj širini. Pojedinosti možete pronaći na ovom popisu tipova.
Popis tipova se redovno pregleda i ažurira. Najnovija verzija dostupna je na našoj 
početnoj stranici www.cybex-online.com.
Ukoliko se vaš automobil ne nalazi na popisu, obratite se prodavcu ili pošaljite upit 
putem kontakta na našoj početnoj stranici.

HI – नोट UN R129/03:
•	 यह एक „विशिष्ट वाहन बूस्टर सीट“ एनहैंस्ड चाइल्ड रसे्ट्रेंट सिस्टम ह।ै यह संयुक्त राष्ट्र के नियमन संख्या 129/03 

के अनुसार एक स्वचालित तीन-बिद ुबेल्ट से लैस और पीछे किये जा सकने वाले ISOFIX लॉकिग आर्म्स 
के साथ वाहन सीटिग पोज़िशन में इस्तेमाल के लिए UN की नियमन संख्या R16 या एक तुलनीय मानक से 
स्वीकृत ह।ै ISOFIX का उपयोग करने के लिए, कृपया संगत वाहनों के लिए यह टाइप लिस्ट देखें।

•	 Solution G i-Fix का बूस्टर सीट चाइल्ड रीस्ट्रेंट सिस्टम फिकशर ISO/B3 ह।ै
ध्यान दें! इस सूची में नाम होने की यह गारटंी नहीं ह ैकि आपकी कार ISOFIX से लैस ह।ै आपकी कार के मॉडल 
के आधार पर ISOFIX सिर्फ  वैकल्पिक रूप से उपलब्ध हो सकता ह।ै इस मामले में रीट्रैकटडे ISOFIX लॉकिग 
आर्म्स के साथ Solution G i-Fix का इस्तेमाल करने की संभावना ह।ै
ध्यान दें! एक बच्चे की लम्बाई से 135 सेमी ऊपर आपकी कार और Solution G i-Fix के बीच संगतता कम हो 
सकती ह।ै इसका ज़्यादा से ज़्यादा साइज एडजस्टमेंट करने के लिए Solution G i-Fix का इस्तेमाल करना संभव 
नहीं हो सकता ह।ै विवरण इस टाइप लिस्ट में पाया जा सकता ह।ै
टाइप लिस्ट का निरीक्षण किया जाता ह ैऔर नियमित रूप से अपडेट किया जाता ह।ै नया संस्करण हमार ेहोमपेज 
www.cybex-online.com पर उपलब्ध ह।ै
यदि आपकी कार लिस्टेड नहीं ह,ै तो कृपया रिटलेर से विचार-विमर्श करें या हमार ेहोमपेज पर संपर्क  के द्वारा 
पता लगाए।

TH – หมายเหตุ ุUN R129/03:
•	 นี่่�เป็็นระบบยึดึเหนี่่�ยวเด็็กแบบพิเิศษที่่�มีี “บูสูเตอร์ซ์ีีทสำำ�หรัับยานพาหนะที่่�เฉพาะเจาะจง” และ

ด้ว้ยการมีีแขนล็็อค ISOFIX แบบถอยกลับัได้ ้ระบบนี้้�จึงึได้รั้ับการรับรองตามกฎระเบีียบ UN 
เลขที่่� 129/03 สำำ�หรัับใช้ใ้นตำำ�แหน่่งที่่�นั่่�งในยานพาหนะที่่�ติดิตั้้ �งเข็็มขัดันิริภัยัชนิดิยึดึสาม
จุดุอัตัโนมัตัิซิึ่่ �งได้รั้ับการรับรองตามกฎระเบีียบของ UN เลขที่่� R16 หรืือมาตรฐานที่่�เทีียบ
เท่า่ สำำ�หรัับการใช้ง้าน ISOFIX โปรดดูรูายชื่่�อประเภทยานพาหนะนี้้�สำำ�หรัับยานพาหนะที่่�
สามารถใช้ง้านได้ ้

•	 อุปุกรณ์ต์ิดิตั้้ �งระบบยึดึเหนี่่�ยวเด็็กของบูสูเตอร์ซ์ีีท Solution G i-Fix คืือ ISO/B3
หมายเหตุ!ุ การมีีชื่่�ออยู่่�ในรายชื่่�อนี้้�ไม่ไ่ด้รั้ับประกันัว่า่รถของคุณุได้รั้ับการติดิตั้้ �ง ISOFIX ISOFIX 
อาจเป็็นตัวัเลืือกที่่�ขึ้้ �นอยู่่�กับัรุ่่�นของรถคุณุ การมีีชื่่�ออยู่่�ในรายชื่่�อ นั่่�นหมายถึงึความเป็็นไปได้ท้ี่่�จะ
ใช้ ้Solution G i-Fix ที่่�มีีแขนล็็อค ISOFIX แบบถอยกลับัได้ ้
หมายเหตุ!ุ เมื่่�อความสูงูของเด็็กมากกว่า่ 135 ซม. ความเข้า้กันัได้ร้ะหว่า่งรถของคุณุและ 
Solution G i-Fix อาจลดลง อาจเป็็นไปไม่ไ่ด้ท้ี่่�จะใช้ ้Solution G i-Fix ที่่�ขนาดสูงูสุดุ ราย
ละเอีียดสามารถพบได้ใ้นรายชื่่�อประเภทยานพาหนะนี้้�
รายชื่่�อประเภทยานพาหนะจะได้รั้ับการตรวจสอบและปรับปรุงุเป็็นประจำำ� เวอร์ช์ันัล่า่สุดุมีีอยู่่�ใน
โฮมเพจของเราที่่� www.cybex-online.com
หากรถของคุณุไม่อ่ยู่่�ในรายชื่่�อนี้้� โปรดปรึกึษาผู้้�ค้ า้ปลีีกหรืือสอบถามรายละเอีียดเพิ่่�มเติมิผ่า่นช่อ่ง
ทางติดิต่อ่ในโฮมเพจของเรา

VI – Lưu ý về UN R129/03:
•	 Đây là Hệ Thống Buộc Giữ Trẻ Em Tăng Cường „Ghế Đệm Dành Cho Loại Xe Cụ 

Thể“. Với các cần khóa ISOFIX đã gập vào sản phẩm được cho phép sử dụng theo 
Quy Chế số 129/03 của Liên Hợp Quốc cho các vị trí ngồi trong xe có trang bị dây 
buộc ba điểm tự động được phê chuẩn cho sử dụng theo Quy Chế số R16 của UN 
hay tiêu chuẩn tương đương. Để sử dụng ISOFIX vui lòng tham khảo danh sách 
loại xe này để biết các loại xe tương thích.

•	 Hệ thống buộc giữ trẻ em có ghế nâng của Solution G i-Fix là ISO/B3.
Lưu ý! Nếu có tên trong danh sách này, không bảo đảm là xe của bạn đã được trang 
bị ISOFIX. Tùy thuộc vào kiểu xe của bạn, ISOFIX có thể chỉ là phụ kiện tùy chọn. 
Trong trường hợp đó, có thể sử dụng Solution G i-Fix tương thích với các cần khóa 
ISOFIX đã thu gọn.
Lưu ý! Đối với trẻ có chiều cao hơn 135cm, Solution G i-Fix có thể không còn tương 
thích với xe như trước. Có thể không sử dụng được Solution G i-Fix tới mức điều 
chỉnh kích cỡ tối đa. Có thể tìm hiểu thông tin chi tiết trong danh sách loại xe này.
Danh sách loại xe này được xét duyệt và cập nhật thường xuyên. Xem phiên bản cập 
nhật nhất trên trang mạng của chúng tôi www.cybex-online.com.
Nếu trong danh sách không có tên loại xe của bạn, vui lòng tham khảo ý kiến nhà bán 
lẻ hoặc gửi yêu cầu qua mục liên hệ trên trang chủ của chúng tôi.

MS – Nota UN R129/03:
•	 Ini ialah Sistem Penghalang Kanak-Kanak yang Dipertingkatkan “Kerusi Penguat 

Kenderaan Khusus”. Dengan lengan pengunci ISOFIX boleh sentap alat ini telah 
diluluskan mengikut Peraturan UN No. 129/03 untuk digunakan dalam kedudukan 
tempat duduk kenderaan yang dilengkapi dengan tali pinggang keledar tiga 
titik automatic yang diluluskan mengikut peraturan UN No. R16 atau standard 
yang sebanding. Untuk menggunakan ISOFIX sila rujuk senarai jenis ini untuk 
mendapatkan kenderaan yang serasi. 

•	 Lekapan system penahan kerusi keselamatan kanak-kanak Solution G i-Fix ialah 
ISO/B3.

Nota! Dengan tersenarai dalam senarai ini tidak menjamin bahawa kereta anda 
dilengkapi dengan ISOFIX. Bergantung pada model kereta anda, ISOFIX mungkin 
hanya tersedia mengikut pilihan. Dalam keadaan ini, terdapat kemungkinan untuk 
menggunakan Solution G i-Fix yang dilengkapi dengan lengan penguncian ISOFIX.
Nota! Apabila ketinggian seorang kanak-kanak itu melebihi 135cm, keserasian 
antara kereta anda dengan Solution G i-Fix mungkin berkurang. Solution G i-Fix 
berkemungkinan tidak dapat digunakan pada pelarasan saiz maksimumnya. 
Butirannya terdapat dalam senarai jenis ini.
Senarai jenis disemak dan dikemas kini dengan kerap. Versi terkini tersedia pada 
halaman utama kami www.cybex-online.com.
Jika kereta anda tidak sepatutnya tersenarai, sila rujuk penjual atau hantar kan 
pertanyaan anda melalui maklumat hubungan pada halaman utama kami.

HY – Նշում ՄԱԿ R129/03.
•	 Սա «Հատուկ տրանսպորտային միջոցի նստատեղ բուստեր» երեխաների 

պասիվ անվտանգության կատարելագործված համակարգ է: Ունենալով 
հետ քաշված ISOFIX կողպող փականներ, այն հաստատվել է ըստ ՄԱԿ-ի 
Կանոնակարգ No. 129/03-ի՝ երեք կետանոց ավտոմատ գոտիներով հագեցած 
մեքենայի նստատեղի դիրքերի օգտագործման համար, որը հաստատված 
է համաձայն ՄԱԿ-ի կանոնակարգ թիվ 16-ի կամ համադրելի ստանդարտի։ 
ISOFIX-ի օգտագործման համար խնդրում ենք ուսումնասիրել տեսակների 
ցանկը համատեղելի տրանսպորտային միջոցներին ծանոթանալու համար:

•	 Solution G i-Fix-ի՝ երեխաների պասիվ անվտանգության համակարգի նստատեղ 
բուստերը ISO/B3 է:

Նշում Սույն ցանկում ընդգրկված լինելը չի երաշխավորում, որ ձեր մեքենան 
հագեցած է ISOFIX-ով: Կախված ձեր մեքենայի մոդելից՝ ISOFIX-ը կարող է 
հասանելի լինել միայն ըստ ցանկության: Այս դեպքում կա հնարավորություն 
օգտագործել Solution G i-Fix -ը՝ հետ քաշված ISOFIX-Կողպող փականներով:
Նշում Եթե երեխայի հասակը գերազանցում է 135 սմ-ը, ձեր մեքենայի և 
Solution G i-Fix-ի համատեղելիությունը կարող է նվազել։ Միգուցե հնարավոր 
չլինի օգտագործել Solution G i-Fix-ը` չափի առավելագույն կարգավորմամբ: 
Մանրամասները կարելի է գտնել այս տեսակների ցանկում։
Տեսակների ցանկը պարբերաբար վերանայվում և թարմացվում է: Թարմացված 
տարբերակը հասանելի է մեր գլխավոր էջում՝ 
www.cybex-online.com։ 
Եթե ձեր մեքենան ընդգրկված չէ ցանկում, խնդրում ենք հարցնել այդ մասին 
վաճառողին կամ հարցում կատարել մեր գլխավոր էջում նշված կոնտակտային 
տվյալների միջոցով:

CMN – 请注意 UN R129/03：
•	 这是一款“专用车辆加高座椅”增强型儿童保护系统。带有缩回式 ISOFIX 锁定臂 

它是根据联合国第 129/03 号法规批准的，可用于配备自动三点式安全带的车辆座椅
位置，该安全带符合联合国 R16 号法规或类似标准。使用 ISOFIX 如需了解兼容的
车辆，请参阅此类型列表。

•	 Solution G i-Fix 的加高座椅儿童保护系统固定装置为 ISO/B3。
注意！ 在此列表中提到并不能保证您的汽车配备了 ISOFIX。 根据您汽车的型
号，ISOFIX 可能只能是可选的。 在这种情况下，可以使用带有缩回式 ISOFIX 锁定
臂的 Solution G i-Fix。
注意！ 如果儿童身高超过 135 厘米，您的汽车和 Solution G i-Fix 之间的兼容性可能
会降低。 可能无法使用 Solution G i-Fix 进行最大尺寸调整。 如需了解详情，请查
阅此类型列表。
此类型列表会被定期检查和更新。 我们的主页 (www.cybex-online.com) 上有最新
版本。
如果您的汽车没有列出，请咨询经销商或通过我们主页上的联系人进行查询。

YUE – 請注意 UN R129/03：
•	 這是一款“專用車輛加高座椅”增強型兒童保護系統。帶有縮回式 ISOFIX 鎖定臂 

它是根據聯合國第 129/03 號法規批准的，可用於配備自動三點式安全帶的車輛座椅
位置，該安全帶符合聯合國 R16 號法規或類似標準。使用 ISOFIX 如需瞭解相容的
車輛，請參閱此類型列表。

•	 Solution G i-Fix 的加高座椅兒童保護系統固定裝置為 ISO/B3。
注意！ 在此列表中提到並不能保證您的汽車配備了 ISOFIX。 根據您汽車的型
號，ISOFIX 可能只能是可選的。 在這種情況下，可以使用帶有縮回式 ISOFIX 鎖定
臂的 Solution G i-Fix。
注意！ 如果兒童身高超過 135 釐米，您的汽車和 Solution G i-Fix 之間的相容性可能
會降低。 可能無法使用 Solution G i-Fix 進行最大尺寸調整。 如需瞭解詳情，請查
閱此類型列表。
此類型列表會被定期檢查和更新。 我們的主頁 (www.cybex-online.com) 上有最新
版本。
如果您的汽車沒有列出，請諮詢經銷商或通過我們主頁上的連絡人進行查詢。

JP – UN R129/03:
•	 本製品は欧州安全規格UN R129/03に基づいて認可されたジュニアシートです。 本
製品は欧州安全規格UN R129/03に基づいて認可されたジュニアシートです。ISOFIX
ロックアームを格納した状態では、UN R16又は同等の基準で許可された「緊急ロッ
ク式巻き込み装置機能付き3点式シートベルト」を装備した座席でのみ使用すること
ができます。 ISOFIXを使用する場合、 本製品の適合車種については、当社Webサイ
トをご覧ください。

•	 Solution G i-Fixのブースターシートチャイルドレストレイントシステムフィクスチャ
はISO / B3です。

注意! このリストに記載されているからといって、車にISOFIXが搭載されているとは限り
ません。 車種によっては、ISOFIXはオプションでのみ利用できる場合があります。 この場
合、Solution G i-Fixを収縮ISOFIXロックアームと共に使用する可能性があります。.
注意! 使用条件に合致しないお子様には 本製品をしようしないでください。 本製品が正し
く固定されず、衝撃が加わったときなどにはずれたり、安全性能を発揮できなくなります。
タイプリストは定期的に確認および更新されます。 最新バージョンは、当社のホームペ
ージで入手できます。
タイプリストは定期的に確認および更新されます。 最新バージョンは、当社のホームペ
ージで入手できます。

KR – 주의 UN R129/03: 
•	 이 제품은 향상된 어린이 안전장치 시스템으로 “특정 차량용 부스터 시트” 입니다. 

이 제품은 UN R129/03 개정안에 따라 ISOFIX 락킹 암을 접은 상태로 사용하도록 
승인되었으며, UN/ECE 규정 R16 또는 동등한 표준의 승인을 받은 자동 감김식 3
점식 벨트가 있는 차량 좌석에서만 사용할 수 있습니다. ISOFIX를 사용하시려면 
호환되는 차량 확인을 위해 동봉된 차량 타입 리스트를 참조해 주십시오. 

•	 Solution G i-Fix 부스터 시트의 어린이 안전장치 시스템 고정장치는 ISO/B3 
입니다.

주의! 타입 리스트에 고객님의 차량이 있어도 ISOFIX가 설치되어 있지 않을 수 
있습니다. 차량의 모델에 따라 ISOFIX는 선택적으로만 사용가능 할 수 있습니다. 이 
경우, 소유하신 차량에 ISOFIX가 있는지 확인해 보십시오. 의문이 있을 경우 차량 
제조사에 문의하십시오.
주의! 신장 135cm 이상의 어린이가 사용할 경우, 차량과 Solution G i-Fix간의 호환성이 
떨어질 수 있습니다. 차량 외관에 따라 일부 차량은 Solution G i-Fix를 최대로 확장 
조정했을 경우, 차량 좌석에서 사용할 수 없을 수 있습니다. (예, 쿠페) 자세한 사항은 
타입리스트를 참조해 주십시오.
타입리스트는 정기적으로 업데이트 되고 있습니다. 최신 차량 타입리스트 정보는 
싸이벡스 홈페이지 www.cybex-online.com 에서 확인하실 수 있습니다.
만약 타입리스트에 고객님의 차량이 없을 경우 소유차량의 제조사에 문의하십시오.


